
Молитва-прагнення швидкого повернення 
Цикея Чоклінґа Мінґ'юра Девея Дордже Рінпочє,

написана Його Святістю Далай Ламою XIV
༄༅།།འདྲནེ་མཆོག་མཉམ་མེད་ཟས་གཙང་སྲས་པོ་དང་།།
གངས་ཅན་འགྲོ་མགོན་མཁན་སློབ་ཆོས་རྒྱལ་ཞབས།།
བགྲང་ཡས་སྐྱབས་ཀྱི་ཚོགས་རྣམས་མ་ལུས་པས།།
དངེ་འདིར་སྨོན་པ་འགྲུབ་པའི་དགེ་ལེགས་སྩོལ།།

མི་འགྱུར་ལྷག་བསམ་སྨོན་ལམ་བཟང་པོའི་མཐུས།།
བསྟན་པ་རནི་ཆེན་ཕྱོགས་མཐར་སྤེལ་མཛད་ཅིང་།།
བཤད་སྒྲུབ་དམ་པའི་བརྟུལ་ཞུགས་ལྷུར་འཆང་བའི།།
བདེ་བའི་རྡོ་རྗེའི་ཡང་སྤྲུལ་སླར་བཞད་ཤོག།

дренчоґ ньямме зецанґ сепо данґ
ґанґчєн дроґӧн кхенлоб чӧґ’ял жяб
дранґ є к’яб к’ї цоґнам малю пе
денґ дір мӧнпа друбпей ґєлеґ цӧл

мінґ’юр лхаґсам мӧнлам занґпой тхӱ 
тенпа рінчєн чоґтхар пелдзе чінґ 
шедруб дампей тулжюґ лхурчанґ вей
девей дорджей янґтрӱл ларже шӧґ

Провіднику найвищий незрівня́нний, сину Шуддгодани; 
Захисники істот Землі Снігів — величні Кхенпо, Майстре й Царю Дгарми, 
Незмі́рне зібрання́ об'єктів Прихистку — усі без винятку, 
Сприяння ви пошліть, аби це прагнення здійснилось вже сьогодні! 

Силою незмінного [Мінґ'юр] найвищого щирого наміру, прагнення досконалого, 
Хай перенародження Девея Дордже — 
Відданого Майстра дисципліни йоґінів, навчання й практики,
Який Вчення дорогоцінне поширює у напрямах усіх, — розквітне знов! 



ཅེས་པ་འད་ིནི་ཞིང་གཤགེས་རྩི་ཀེ་མཆོག་གླིང་མ་ིའགྱུར་བདེ་བའི་རྡོ་རྗེའི་མྱུར་བོྱན་སོྨན་ཚིག་ཅགི་དགོས་ཞེས་སྤྲུལ་སྐུ་ཆོས་ཀྱི་ཉ་ིམ་དང་།  བདག་ཅག་གི་འདྲེན་མཆོག་
དིལ་འག་ོམཁྱེན་བརྩེ་རྡ་ོརྗེ་འཆང་གི་ཡང་སྤྲུལ་རིན་པོ་ཆེ། འཕགས་མཆོག་སྤྲུལ་སྐུ། ཡོངས་དགེ་མི་འགྱུར་སྤྲུལ་སྐུ། ཚོགས་གཉིས་སྤྲུལ་སྐུ། གཞན་ཡང་འབེྲལ་ཡོད་འདུས་སིྤྱ་
ནས་བསྐུལ་ངོར། ཤཱཀྱའི་དགེ་སོྦྱང་ཆོས་སྨྲ་བ་ཏཱ་ལའི་བླ་མས། རབ་བྱུང་བཅུ་བདུན་པའི་ལྕགས་བིྱ་ཟླ་༡༡ ཚེས་༢༥ ཕིྱ་ལ་ོ༢༠༢༡ ཟླ་༡ ཚེས་༨ ཉིན་སྦྱར་བའོ།། །།

Виконуючи  прохання  Тулку  Чок'ї  Ньїми,  дорогоцінного  Янґсі  мого  найвищого  провідника
Ваджрадгари Ділґо Кх'єнце, Тулку Пакчока, Тулку Йонґе Мінґ'юра, Тулку Цокньї, а також зібрання
інших, хто має зв'язок, ці строфи прагнення стрімкого повернення Цикея Чоклінґа Мінґ'юра Девея
Дордже, який відійшов у чисті землі, були написані Далай Ламою, поборником духовних принципів
Шак'ямуні, у 25-й день 11-го місяця року Залізної Миші (17-го року 60-річного астрологічного циклу)
[8 січня 2021]. 
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